
 

Department of World Languages 

Moorpark College 

 

May 19, 2013 

 

Sabbatical Committee 

Moorpark College 

 

Dear Sabbatical Committee Members: 

 

Please find here a report on my activities during the sabbatical leave I was awarded for Fall 

Semester, 2012.  Please also find under “Project 1” screenshots of the application of the video 

clips described in my report to a course Desire2Learn site.  Under “Project 2” please find my 

acceptance letter from the Université du Québec à Montréal and copies of the syllabi of the 

seminars also described in my report. 

 

I am grateful to the Moorpark College Sabbatical Committee for the time and consideration 

they gave to my proposal.  It is my hope that this report demonstrates the advantages to our 

college that this leave afforded. 

 

Sincerely, 

 

Perry Bennett 

Department of World Languages 
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Introduction 

In my proposal for a sabbatical leave, I set out two projects: Project 1 — the production of 

student-made video samples of spoken Québécois French for use in first-year college French 

courses and Project 2 — my “re-immersion” in the French language, including attendance of 

graduate level seminars in literature and cultural studies.  Both of the projects I set out to 

achieve during my stay were successful, though an unforeseeable turn of events did present a 

momentary challenge.   

 

Project 1  

The Spring Semester of 2012 in Québec was brought to a premature end by massive strikes 

conducted by students and many faculty members of the universities and cegeps (institutions 

comparable to community colleges in the US).  This led to the Minister of Education’s 

postponing the second-half of Spring Semester to a condensed schedule in August through 

September and then a condensed Fall Semester shortened by several weeks.  In my sabbatical 

leave proposal, I mentioned instructors of film at the Cegep Saint-Laurent who in fall, 2011, 

had agreed to assist me in my project by engaging their student filmmakers in the production 

of video clips for language learners.  Under the constraints of this condensed schedule, these 

instructors could not in good conscience ask their students to volunteer their time for this 

purpose.  Despite this setback, I succeeded in eliciting the aid of students in the Department 

of Communications at the Université du Québec à Montréal, where I was enrolled as a 

student, to assist with the video aspect of my project.  Thanks to the collaboration of these 

students, I now have short video samples of everyday Québécois French language on some 12 

common topics, such as a student’s daily routine, studies, travel, work, and free-time 

activities.  I used a few of these clips in my classes at Moorpark College already in Spring, 
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2013.  The presentation of this North American variety of French led to productive 

discussions of the differences between written and spoken registers of language, dialect or 

language variation as a social code, and the richness of popular expression, as well as to a 

series of presentations on the history and culture of French speakers in North America.  I will 

to continue to mine these videos as well as other materials, such as still photos, DVDs, and 

realia collected during my stay, to develop learning modules on the language and culture of 

Québec for in-class and online delivery.  Attached here you will find a printed sample of the 

use of a video for self-study online. 

 

Project 2 

The change in the academic calendar had only a minimal effect on the other half of my 

project, which entailed enrolling in graduate seminars in the Département d’études littéraires 

at UQAM.  There I was fortunate to attend the seminar of the well-known novelist and scholar 

of science in literature, Jean-François Chassay.  Chassay’s  fall seminar, “Histoire littéraire et 

sociocritique, Imaginaire du gène: littérature et discours social” [Literary History and Social 

Criticism, the Imaginary of the Gene: Literature and Social Discourse] addressed the social, 

political and moral questions of genetics as represented in twentieth- century European and 

North American literature.  I also attended the seminar of Professor Véronique Cnockaert 

entitled, in Fall 2013, “Théorie littéraire, La «raison graphique» (littérature du XIXe siècle)” 

[Literary Theory: Graphic Reason (literature of the 19th Century)].  In this seminar students 

experimented with the application of the theories of British anthropologist Jack Goody to 

nineteenth-century French novels of authors such as Balzac and Zola.  Both of these seminars 

afforded me the re-immersion in sophisticated academic dialogue in French which I sought, 

as well as the occasion to conduct intensive reading in the language.  Perhaps most 

importantly, they helped bring me up to date and sharpen my knowledge of current topics in 
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the discourse of the humanities.  In addition to these course, I attended a conference on 

technology in the humanities in the French Department of Concordia University.  I also made 

extensive use of the MacLennan Library at McGill University, one of the great university 

libraries in North America, the architecturally spectacular, new Bibliothèque Nationale du 

Québec, and the libraries of the Université de Montréal, which are remarkable for the 

completeness of collections of both North American and European resources in the areas I 

researched, my on-going research on Friedrich Nietzsche and the scientific discourse of his 

time.  I attended multiple screenings in the course of the Festival international du Film de 

Montréal, attended several stage productions, and became a “temporary regular” at the 

meetings of a group practicing the art of story-telling.  These cultural outings are proving to 

have been a great boon to the creation of the culture-centered lessons endorsed by the 

Department of World Languages at Moorpark College; since my return, I have taught topics 

such as classical and modern theater in French, and the young sport of parkour that 

originates in the French-speaking world, both drawing on experiences I had in Montreal last 

fall. 

 

Acculturation 

The sabbatical leave I was awarded for Fall Semester, 2012, allowed me to be immersed in 

the language and culture of Québec for six months.  This experience has proved most valuable 

to my teaching; as anticipated, I have returned to teaching French with my facility in that 

language “recharged”.  For reasons I did not foresee when I wrote my sabbatical proposal, my 

stay in Montréal was beneficial not only to my French courses, but in my German courses as 

well.  Spending an extended period of time in a different culture is a thoroughly different 

experience than visiting foreign cultures as a tourist; one necessarily works through a series 

of stages of acculturation — excitement, frustration, rejection and resentment, acceptance, 
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and renewed enthusiasm1.  I believe that students in foreign language and culture classes 

experience a similar range of emotions, though at a less intense level, thus it is of great value 

for instructors of these courses to be reminded first-hand of this range of feelings.  This 

aspect of the leave was in retrospect as important to me as the linguistic immersion; it has led 

to a renewed cultural sensitivity I bring to both my German and my French courses since my 

return.   

 

Summary 

I returned to Moorpark College from my sabbatical leave of Fall Semester, 2012, with 

valuable materials relevant to teaching about the “French fact” in North America.  These 

include student-made video clips containing the language of many everyday situations which 

I am using for online and in-class lessons.  I also returned to my French courses with a 

“recharged” facility in French language and renewed enthusiasm for Francophone culture.  An 

unexpected result of my sabbatical stay in Montréal was a renewed sensitivity to 

acculturation, a phenomenon that, in my experience, occurs not only on extended stays 

abroad but also, in a limited way, in the foreign language classroom.  This heightened 

sensitivity is beneficial to my teaching in German as well as in French courses. 

 

 

 

 

                                                         

1 Acculturation has been variously described since its initial discussion in 1936 in Redfield, R., 

Linton, R. & Herskovits, M. J. Memorandum for the study of acculturation. American 

Anthropologist, 38, 149–152. 
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Project 2 
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